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افتتحت الجلسة الساعة ١٥/٢٥ 
البند ١١٩ من جدول الأعمال: مسائل حقوق الإنسان 

(تابع) 
ـــا في ذلــك  مسـائل حقـوق الإنسـان، بم (ب)
ــي  النـهج البديلـة لتحسـين التمتـع الفعل
بحقـوق الإنســـان والحريــات الأساســية 
(تـــــابع) (A/56/168 و 190 و204 و207 
وAdd.1 و209 و212 و230 و253 و254 
وAdd.1 و255 و256 و258 و263 و271 

و292 و310 و334 و341 و344) 
ــــارير  حـــالات حقـــوق الإنســـان والتق (ج)
ـــــــين  المقدمـــــة مـــــن المقرريـــــن والممثل
الخاصين (تابع) (A/56/210 و217 و220 
و278 و281 و312 و327 و336 و337 
و340 و409 وAdd.1 و440 و460 و479 

و505؛ وA/C.3/56/4 و7) 
التنفيذ الشامل لإعلان وبرنـامج عمـل  (د)
 A/56/36) (ــــــابع فيينــــا ومتابعتــــهما (ت

 (Add.1و
تقريـر مفـوض الأمـم المتحـــدة الســامي  (هـ)
 A/56/36) (ــــــابع لحقــــوق الإنســــان (ت

 (Add.1و
الســيد إنديــاي (مديــر مكتــــب مفـــوض الأمـــم  - ١
المتحـدة السـامي لحقـوق الإنسـان بنيويـورك): قـــدم تقريــر 
ممثل الأمين العام بشأن الأشخاص المشردين داخليا، الســيد 
فرانسيس دانغ (A/56/168)، ثم قال إن هنـاك فجـوة قائمـة 
بـين الأطـر القانونيـة والمؤسسـية المحـددة والحاجـة إلى توفـــير 

ـــاً  الحمايــة والمســاعدة لملايــين الأشــخاص المشــردين داخلي
بكافـة أنحـاء العـالم. وقـد تزايـد الوعـي بشـأن هـذه الأزمــة، 
كمـا وضـع أسـاس للاضطـــلاع بــالعمل علــى نحــو فعــال، 

ولكن شواغل هؤلاء المشردين لا تزال موضع إهمال. 
وفي أكثر من ٤٠ بلـدا، وبكافـة القـارات تقريبـا،  - ٢
تفضـي الصراعـات الداخليـة وانتــهاكات حقــوق الإنســان 
والكـوارث إلى تشـريد الســـكان بــأعداد مذهلــة. والمنطــق 
القـائل بـــأن اللاجئــين الذيــن يعــبرون حــدود الــدول هــم 
وحدهم الذين يستحقون حمايـة دوليـة يعـد منطقـا خاطئـا. 
والمشردون داخلياً، حتى في نطاق بلدام، كثيراً ما يتلقون 
حماية ومساعدة لا تذكر من جانب السلطات الوطنيـة، أو 
لا يتلقون شيئا من هذا القبيل على الإطلاق، وممـا ينبـه إلى 
ذلـك، بشـكل قـوي، الوضـع السـائد في أفغانسـتان، حيــث 
تــتزايد أعــداد المشــردين كــل يــوم. واحتياجــــات هـــؤلاء 
المشردين لا تجد استجابة لها، كما أن الوصول إليهم محـاط 

بالعقبات. 
ــادئ  وقـد وُضـع إطـار معيـاري مناسـب، وهـو المب - ٣
التوجيهيـة للتشـريد الداخلـي (المرجـــع نفســه، الفقــرة ٤)، 
بناء على عملية تعاونية، مـع الاسـتناد إلى حقـوق الإنسـان 
والقـانون الإنسـاني وقـانون اللاجئـــين الممــاثل. وثمــة تقــدم 
يجري إحرازه في الوقت الراهن في مجال تنفيذ هـذه المبـادئ 
التوجيهيـة. والأخـذ بنـهج تعـاوني، مـــع اســتخدام قــدرات 
ــــهج المفضـــل في حـــالات  النظــام الــدولي، كــان بمثابــة الن
ــــة في حـــالات الطـــوارئ  الطــوارئ. وكــان منســق الإغاث
ـــن  مسـؤولا عـن كفالـة عـدم �إهمـال� المشـردين داخليـاً م
ــــة عـــدد كبـــير مـــن  جــانب منظومــة الأمــم المتحــدة. وثم
الحكومـات يقـوم بفتـح أبوابـه أمـام المشـاركين الدوليــين في 
الحوار الدائر مع إتاحة الوصول إلى السكان ذوي الحاجـة. 
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ومـع هـذا، فـلا تـزال هنـاك ضـــرورة إلى إحــراز التقــدم في 
مجال توفير المساعدة على أرض الواقع. 

والتشرد الداخلي ليس مجرد مشـكلة مـن مشـاكل  - ٤
حقوق الإنسان والشؤون الإنسانية، بـل إنـه مشـكلة أمنيـة 
أيضـا ـدد الاسـتقرار الإقليمـــي والــدولي. وعلــى الصعيــد 
الداخلي، يشكل هذا التشرد عرضـا مـن أعـراض المشـاكل 
ــــاره تحذيـــراً  الخطــيرة، ومــن الواجــب أن ينظــر إليــه باعتب
بتحديـات أساسـية تواجـه بنـاء الدولـة. والتشـــرد الداخلــي 
كثـيرا مـا كـان بمثابـة المرحلـة الأولى للـهروب عـبر الحـــدود 
الوطنية، وعلى الرغم من أنه لا يجوز إطلاقا تعريض طلـب 
اللجوء في الخارج للمخـاطر، فـإن مـن مصلحـة الجميـع أن 
يأ ظروف داخلية تتضمن كفالة احـترام حقـوق الإنسـان 

والمعايير الإنسانية. 
ومـن الجديـر بـاتمع الـدولي أن يعـزز مـن دعمـــه  - ٥
 للمبـادئ التوجيهيـة، الـتي تسـتند إلى المعايـير القائمـة وتشــد
أزر مفهوم سيادة الدولة. ويجب إضفـاء مزيـد مـن الفعاليـة 
علــى دور منســق الإغاثــة في حــالات الطــوارئ ومكتـــب 
تنســـيق الشـــؤون الإنســـانية في مجـــال حشـــد الوكــــالات 
التنفيذيــة حــتى توفــر الحمايــة والمســــاعدة. ومـــن الحـــري 
بالتشــديد، احــترام الســيادة الوطنيــة وأهميــة التعــاون مــــع 
السـلطات الوطنيـة لصـالح السـكان المشـردين داخليـاً. ومــع 
هذا، فإنه لا ينبغي أن ينظـر إلى السـيادة الوطنيـة باعتبارهـا 
حـاجزاً يفصـل البلـد عـن بقيـة العـالم الخـارجي، بـل ينبغـــي 
اعتبارها وسيلة لكفالـة أمـن ورفـاه جميـع المواطنـين. وكمـا 
ـــالبحث  ورد في التقريـر، مـا فتـئ ممثـل الأمـين العـام يقـوم ب
ـــن خــلال المشــروع  الـلازم في مشـاكل التشـرد الداخلـي م
المشترك لمؤسسة بروكينغز وجامعة مدينة نيويورك والمتعلق 
بالتشـرد الداخلـي، حيـث كـانت الدراسـات المسـتقلة لهـــذا 

المشروع بمثابة دعامة هامة لهذه الولاية. 

ــــم  ولــدى زيــارة الممثــل للســكان المشــردين باس - ٦
الأمين العام والأمم المتحـدة، فإنـه كـان يـدرك مـا تتضمنـه 
زيارته من اعتبارات معنوية وآمال في توفير الدعـم، ولكنـه 
ــــكل  تحقــق أيضــا مــن أنــه كــان يزيــد مــن التوقعــات بش
ــــاء بـــه. ولقـــد اطـــردت آمـــال الســـكان  لا يســتطيع الوف
المشــردين بجميــع أنحــاء العــالم مــــن جـــراء تزايـــد الوعـــي 
بمحنتـهم. وإن دواعـــي الحــذر مــن تحــول الأمــل إلى يــأس 
تتطلـب مـن الأمـم المتحـدة، وهـي الكـافل النـهائي لكرامـــة 
الإنســان علــى الصعيــــد العـــالمي، أن ترتفـــع إلى مســـتوى 
صورـا وأن تضمـن التعـــاون الــدولي لصــالح الملايــين مــن 
المشردين داخليا حول العـالم، ممـن لا يجـدون بديـلا جديـرا 

بالثقة. 
السيدة سماح (الجزائر): قالت إن وفدها سيكون  - ٧
ممتناً لو نقلت أسئلته إلى الممثل. وهو يود أن يعـرف المزيـد 
عـن قـانون اللاجئـين المنـاظر، الـذي ذكــره الممثــل بوصفــه 
واحـدا مـن أسـس المبــادئ التوجيهيــة. وقــد ترجــع بعــض 
المآخذ المتعلقة بالمبـادئ التوجيهيـة إلى عـدم مناقشـتها علـى 
الإطلاق في محفل حكومـي دولي، وقـد تيسـر مناقشـتها في 
الجمعية العامة من قبولها. وثمة تساؤل أيضا عن سبب قيـام 
الأمـــين العـــام في تقريـــره باســـتخدام مشـــروع مؤسســـــة 
بروكنغـــز – جامعـــة مدينـــة نيويـــورك وحـــده كمصــــدر 

خارجي للمعلومات.  
السـيد كوبيثـورن (الممثـل الخـاص للجنـة حقـــوق  - ٨
ـــوق الإنســان في جمهوريــة إيــران  الإنسـان المعـني بحالـة حق
الإسلامية): قدم تقريره المؤقت (A/56/278)، وقـال إن ثمـة 
دلائــل علــى الإســراع في دمــج قيــم حقــوق الإنســــان في 
اتمع الإيراني، ولكن التنفيذ الحكومي لهـذه الحقـوق دون 

مستوى توقعات الجماهير. 
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وقـد تـأثر الحـق في حريـة التعبـير مـن جـراء قضايــا  - ٩
سياسـية أوسـع نطاقـا، ومـن أمثلـة ذلـــك، حالــة عــدد مــن 
نواب الس (البرلمان) ممن رُفعــت ضدهـم دعـاوى قانونيـة 
لذكرهم لتعليقاتٍ تعتـبر نقـدا للنظـام القضـائي. وفي وقـت 
متأخر، تم اعتقال جماعات من الشباب كانت قد خرجـت 
إلى الشـوارع عقـب مباريـات كـأس العـالم في كـــرة القــدم 
إزاء تحديها للسلطات وسخريتها من القواعد الإسلامية. 

وقـــد أشـــارت المعلومـــات المقدمـــة في الشـــــهور  - ١٠
الأخـيرة إلى أن حالـة الأقليـات لم تتحسـن، وقـد تكــون في 
الواقع قد تعرضـت للتدهـور. ومـن المطلـوب مـن الحكومـة 
أن تعجــل مــن تشــكيل اللجنــة الوطنيــة المعنيــــة بتشـــجيع 
حقــوق الأقليــات الدينيــــة، الـــتي مـــن شـــأا أن تتضمـــن 
مشـاركة كافـة الأقليـات الدينيـة الـتي تحظـى، أو لا تحظــى، 
ـــدة الماضيــة أيضــا  بـالاعتراف. وقـد شـهدت الأشـهر العدي
زيادة حادة في العقوبات، التي تتعارض بوضوح مع المعايير 
الدولية، بما فيها عمليات الشنق والجلد بصورة علنيـة. وفي 
آب/أغسطس ٢٠٠١، قررت المحكمة العليا إعادة محاكمـة 
ــــن،  ١٥ ممــن يســمون �العنــاصر الشــاذة� في دوائــر الأم
حيـــث أدينـــت هـــذه العنـــاصر في جرائـــم قتـــل المثقفــــين 
والمنشـقين السياســـيين في عــام ١٩٩٠. ووفقــا لمــا ورد في 
الصحــف، أعلــن وزيــر الاســتخبارات أن حــالات القتـــل 
كانت أخطاء تافهة، وأا قد حظيت بعفـو الجمـهور. وفي 
إطار هذا الرأي، يمثل نسيان هذه الأحداث، إذا كانت قد 
نســيت بــالفعل، تشــاؤم الجمــهور بالنســبة لحالــــة النظـــام 
القانوني الإيراني. ولم يتلق الممثل أيضــا أي دليـل حـتى الآن 
ـــه إليــه بعــض مــن كبــار  بشـأن الوفـاء بـالتزام سـبق أن نقل
ـــام صــدرت  المسـؤولين الإيرانيـين، وهـو يتعلـق بإلغـاء أحك
أثناء محاكمة أولئك المواطنين الذيـن حضـروا مؤتمـرا بـبرلين 

في نيسان/أبريل من عام ٢٠٠٠. 

وتقريــر الممثــل يتضمــن وصفــــا لحالـــة المنشـــقين  - ١١
الدينيين بشيء من التفصيـل (الفقرتـان ٥١ و٥٢). وإذا لم 
ـــبي، فإنــه  يكـن هنـاك أي دليـل علـى التصـرف بشـكل تخري
سـيبقى علـى اعتقـاده بـأن معاملتـهم كـــانت بمثابــة انتــهاك 

للمعايير المعترف ا في نظام قانوني. 
وتبـين للممثـل، في ايـة المطـاف، أن ثمـــة صعوبــة  - ١٢
ـــة حقــوق الإنســان في جمهوريــة  كبـيرة في القـول بـأن حال
إيران الإسلامية قد تعرضـت للتحسـن، وفي نفـس الوقـت، 
كـان هنـاك انحـراف في بعـــض اــالات الهامــة، مــن قبيــل 
الجـزاءات وسـائر نواحـي النظـام القـانوني. ومـع هـذا، فقــد 
أعرب عن بالغ احترامه لهذا البلد وشعبه وثقافته، وكذلك 
عن إعجابه بمـن يسـعون إلى تحسـين حالـة حقـوق الإنسـان 
لــدى كافــة الشــــعب، بمـــا في ذلـــك النســـاء والأقليـــات. 
والطريق ليس سهلا، ولكن جمهوريـة إيـران الإسـلامية قـد 
تنال احتراما دولياً كبيراً مـن خـلال الصمـود علـى الطريـق 

وبناء مجتمع يتسم بإجلال وتعزيز وكرامة جميع الأفراد. 
ــال  السـيد علائـي (جمهوريـة إيـران الإسـلامية): ق - ١٣
إن حكومتـه تقـدر دائمـا جـهود الممثـل الخـاص، رغـم أـــا 
ـــك الأســاس السياســي الــذي تســتند إليــه  ترفـض تمامـا ذل
ـــي تحتفــظ بــالحق في مخالفــة ومعارضــة  ولايتـه نفسـها. وه
ـــة  المعلومـات الـواردة في تقريـره وفي بيانـه الشـفوي. وعملي
الإصـلاح في إيـران حقيقيـة وقائمـة؛ وهـي تســتند إلى إرادة 
الشعب الإيراني. والحكومة تضطلـع بعمليـة لا رجعـة فيـها 
ــــات حقـــوق الإنســـان الدوليـــة إلى  تتضمــن تحويــل التزام
سياسات وبرامج، وهي لن تتفاعل مع الضغوط الخارجية. 
والملاحظـات الـتي أبداهـا الممثـل الخـــاص في بيانــه  - ١٤
بشـأن مـن قـاموا بعمليـات قتـل متتاليـة تقلـل مـن شـأن مـــا 
ــوا  قـامت بـه الحكومـة مـن بـذل قصاراهـا لتقـديم مـن ارتكب
ـــة الــتي  تلـك الجرائـم إلى سـاحة العدالـة. والتقـارير الصحفي
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ذكرها الممثل لم تعكس ما جرى من اعتبار عمليات القتل 
هذه بمثابة جرائم والحكم على ثلاثة من مرتكبيها بالإعدام 
وفقـا للقـانون. وقـد لاحـظ الممثـل أيضـا أن تنفيـذ حقـــوق 
الإنسان لا يتسم بالسـرعة، ولكـن الحكومـة تضطلـع بكـل 

ما تستطيعه من أجل الوفاء بأهدافها والتزاماا الدولية. 
وفي إطـار الـرد علـى الفقـــرات ١٤ إلى ١٩، فــإن  - ١٥
وضع المــرأة قـد حظـي بقـدر كبـير مـن الاهتمـام في إيـران. 
وفي أعقــاب المؤتمــر العــالمي الرابــع المعــني بــالمرأة، أعـــدت 
الحكومة خطة عمل وطنية، وقدمت تقريرها الوطني. ومـع 
هذا، فإن الممثل الخاص قد لاحظ وجـود تميـيز مقنـن علـى 
صعيد شامل. وقد شـرعت الحكومـة في العمـل بشـأن ١٢ 
مـــن اـــــالات الرئيســــية، والحقــــوق السياســــية للمــــرأة 
ومشـاركتها مـن أهـم هـذه اـــالات. وفيمــا بــين الــدورة 
ـــــدد النســــاء  الأولى للمجلـــس ودورتـــه السادســـة، زاد ع
المرشحات زيادة كبيرة، من ٩٠ إلى ٥٠٤. وقد شـاركت 
النساء أيضا في مجالس المدن والقرى، كمــا أـن قـد شـغلن 

مناصب رفيعة المستوى في الإدارة والحكومة. 
وعلاوة علــى ذلـك، ليـس ثمـة تميـيز ضـد المـرأة في  - ١٦
الميـدان الاقتصـادي. والنسـاء يحظـين بحقـوق متسـاوية فيمــا 
يتعلق بالملكيات والأراضـي، كمـا أن بوسـعهن أن يحصلـن 
ــــذت مجموعـــة مـــن التدابـــير  خعلــى الائتمانــات. وقــد ات
التشريعية من أجل تقليل حــدة الفقـر فيمـا بـين النسـاء، بمـا 
في ذلــك إنشــاء تعاونيــات نســائية. وفي ميــادين متعـــددة، 
أدخــل أيضــا العمــــل الإيجـــابي. ومعـــدل الإلمـــام بـــالقراءة 
والكتابة لدى المرأة يبلغ الآن ٨٣ في المائة،والنساء يشكلن 
٦٢ في المائة من الطلبة على الصعيد الجامعي، وهـذه نسـبة 

لم يسبق لها مثيل. 
ــــع أيضـــا بـــدور هـــام في وســـائط  والمــرأة تضطل - ١٧
الإعـلام، فثمـة ٧٥ دوريـة مخصصـة لقضايـا المـرأة، وهنـــاك 

٢٧٠ من دور النشر تديرها النساء. وفي التلفزيون، تعمـل 
النسـاء كمنتجـات ومستشـارات للـبرامج، كمـا أن النســـاء 

الإيرانيات قد أحرزن مكانة دولية كمخرجات للأفلام. 
ورغـم أن العنـف ضـــد المــرأة في جمهوريــة إيــران  - ١٨
الإسلامية ليس واسع الانتشار كما هو الحال في كثـير مـن 
البلـدان الأخـرى، فـإن الآليـات التاليـة قائمـة لمكافحـة هــذه 
المشكلة: لجنة وطنية، وخطة عمل وطنية، وخطوط هاتفية 
مباشـرة يمكـن للمـرأة أن تسـتخدمها في الإبـلاغ عـن ســوء 
المعاملة. وتوجد حاليا بالبلد ٢٩٠ رابطة نسـائية، بالقيـاس 
إلى ٦٧ فقــط في عــام ١٩٨٨. وقــد أدخلــت إصلاحـــات 
تشـــريعية مختلفـــة تتصـــل بـــالمرأة في الميـــادين الاجتماعيــــة 
والسياســية والاقتصاديــة، وخاصــة فيمــا يتصــــل بالعمالـــة 

والأسرة والرياضة. 
وفي ضوء الأولويات المعزاة، على هذا النحو، من  - ١٩
قبـل الحكومـة الإيرانيـة لقضيـة رعايــة المــرأة، يشــعر الوفــد 
الإيراني بالدهشة إزاء الإشارة (في الفقرة ١٤ مـن التقريـر) 
إلى الفيلـم الإيـراني �الدائـــرة�، الــذي يتضمــن �إيحــاءات 
قويـة� بـأن البلـد �سـجن للنسـاء�. والجمهوريـة الإيرانيــة 
�تتصدر� بالفعل سائر البلدان في مجال حقوق المـرأة علـى 
ـــن الإحصــاءات الــتي يمكــن  جميـع الأصعـدة، كمـا يتبـين م

للوفد الإيراني أن يقدمها إلى أي وفود معنية. 
وثمة عدد من النقاط بحاجة إلى التوضيـح. فـآلاف  - ٢٠
الاعتقـالات الـتي ذكرهـا المقـرر الخـاص تتضمـن انتــهاكات 
للقـانون والنظـام مـن جـانب هـواة كـرة القـدم، ولا تســتند 
إلى أيـة حوافـز سياسـية. وقـد أطلـــق ســراح غالبيــة هــؤلاء 

– نظراً لحداثة سنهم.  الهواة- إن لم يكن كلهم 
وثمة منشورات قد تعرضت، في الواقـع، للإغـلاق  - ٢١
ـــلاق قــد تم، في كــل حالــة،  (الفقـرة ٨)، ولكـن هـذا الإغ
على يد محكمـة مختصـة. وهنـاك منشـورات أخـرى كثـيرة، 
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مـن المنشـورات الجديـــدة والجاريــة، تواصــل توجيــه النقــد 
لسياسـة الحكومـة؛ ومثـل هـذا الخـلاف في الـرأي لا يجــري 

تثبيطه، ولكنه يعتبر جزءا لا يتجزأ من العملية السياسية. 
والدستور يسلم بثلاث أقليات دينية، وكلها ممثل  - ٢٢
في الــس. وهــــي تتمتـــع بحقوقـــها السياســـية والثقافيـــة. 
وتصدر المنشورات الخاصة ا التي تتـولى تشـجيع أسـاليبها 
وطــرق حياــــا وعقائدهـــا الدينيـــة. وهنـــاك بعـــض مـــن 

المشاكل، ولكن الحكومة تبذل قصاراها لمعالجتها. 
ـــة  ولا يتمثـل مقصـد الوفـد الإيـراني في مجـرد محاول - ٢٣
رسم صورة وردية. فالحكومة تواجـه تحديـات مسـتمرة في 
ميـدان إعمـال أهدافـها المتعلقـة بحقـوق الإنسـان، شـــأا في 
ذلـك شـــأن أي بلــد آخــر مــن البلــدان المتقدمــة النمــو أو 
البلدان النامية. وليس بوسـع أي بلـد أن يزعـم أنـه قـد بلـغ 
حد الكمال في هذا اال، وبالتـالي، ليـس هنـاك مـا يدعـو 
ـــا. والحكومــة مســتمرة مــع هــذا في  إلى وجـود مشـاكل م
ـــوق الإنســان، وكذلــك في  إحـراز التقـدم علـى صعيـد حق
مواصلـة الإصلاحـات ذات الصلـة. وهـي ترفـض التفــاوض 
عن أية مـآخذ قائمـة، وترحـب بالمشـورة البنـاءة الـتي تقـوم 
علـى أسـاس تبـادل الاحـــترام. والقــرارات الــتي تســتند إلى 
دوافـع سياسـية، والـتي يؤيدهـا عـــدد محــدود مــن البلــدان، 
ـــها أن تصــل إلى مســتوى المعقوليــة أو  يكـاد أن يتعـذر علي
العدالة أو الفعالية. ومن الأحرى باتمع الـدولي أن يعمـل 
بصـورة مشـتركة مـن أجـل تحسـين حالـة حقـــوق الإنســان 

بكافة أنحاء العالم. 
ـــر  السـيد أمـوروس نونـيز (كوبـا): قـال إن التقري - ٢٤
ـــدو،  (بــالفقرات ٨٧ و ٨٩ و٩٢ و١٢٠) يشــير، فيمــا يب
ـــها  إلى أن أسـباب الصعوبـات الاقتصاديـة بـالبلد يغلـب علي
الطـابع الداخلـي. وقـد ينظـر المقـرر الخـاص أيضـا في الآثــار 

ــــير القســـرية  المحتملــة للعوامــل الخارجيــة، مــن قبيــل التداب
والعولمة. 

السـيد كوبيثـورن (الممثـل الخـاص للجنـة حقـــوق  - ٢٥
ـــوق الإنســان في جمهوريــة إيــران  الإنسـان المعـني بحالـة حق
ـــال إن ولايتــه تقتضــي منــه أن يركــز علــى  الإسـلامية): ق
الحالة القائمة في داخل البلد، ومن المسلم به أن هذه مهمـة 
صعبـة في ضـوء التفـاعل بـين العوامـل الداخليـة والخارجيــة. 
والتقريـر يتنـاول، أساســـاً، تلــك التدابــير الــتي قــد تنفذهــا 
الحكومــة لتحســين الأحــوال. ومــع هــــذا، فـــإن العوامـــل 

الخارجية ستؤخذ في الحسبان في التقارير المقبلة. 
السيدة ستيفنس (بلجيكا): تحدثت باسم الاتحاد  - ٢٦
الأوروبي، وطلبـت إلى الممثـل الخـــاص أن يقــدم معلومــات 
عن حالة طلبه بأن يزور جمهورية إيران الإسلامية. وقـالت 
إن من دواعي التقدير أيضا، أن يبـدي الممثـل الخـاص رأيـه 
بشـأن الاحتمـــالات المتعلقــة بتنقيــح الأحكــام الــتي تتســم 
بالتمييز بناء على جنس المرء، والـتي وردت في التشـريعات 
الإيرانيـة، وكذلـك بشـأن احتمـالات تحسـين حالـة حقــوق 

الإنسان بصورة شاملة. 
السـيدة أحمـد (السـودان): قـــالت إن ثمــة صعوبــة  - ٢٧
بالغة في تصور حضـارة غنيـة وعميقـة الجـذور تقـوم عمـدا 
بالسـعي لإسـاءة معاملـة المـرأة، وخاصـة في ضـوء مشــاركة 
المرأة على نحـو نشـط في الحيـاة السياسـية بـالبلد. وثمـة قلـق 
إزاء قيام الممثل الخاص باسـتخدام فيلـم، مثـل فيلـم الدائـرة 
(الفقـرة ١٤)، كدليـــل مــادي أساســي علــى وقــوع هــذه 
الاســاءات في جمهوريــة إيــران الإســلامية. والأفــلام تميـــل 
بطبيعتها إلى الإثارة. ومن الواجب على المقـرر الخـاص، في 
الواقع، أن ينظر في تأثير الجزاءات الاقتصادية على الشـعب 

الإيراني، وخاصة المرأة. 
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السـيد كوبيثـورن (الممثـل الخـاص للجنـة حقـــوق  - ٢٨
ـــوق الإنســان في جمهوريــة إيــران  الإنسـان المعـني بحالـة حق
الإسـلامية): قـال إنـه علـى الرغـم مـن قيامـه بشــكل دوري 
بذكر موضوع زيـارة البلـد للسـلطات الإيرانيـة، فـلا يبـدو 
أن الدعوة لهذه الزيارة وشيكة الوقوع. وهو لم يقم بزيارة 

البلد منذ عام ١٩٩٦. 
وبشأن العنف ضد المرأة، يتبين من المناقشة العامة  - ٢٩
النشطة أن التسليم ـذه المشـكلة بصـدد التحقـق، ممـا يمثـل 
خطوة أولى نحو التغيير. وفي الفقرة ١٨ مـن التقريـر، كـان 
ثمـة تقديـــر للحكومــة إزاء مــا نفذتــه مــن تدابــير لمكافحــة 
الإيذاء البدني للمرأة. ومن الواضح أنه مــازال هنـاك الكثـير 
مما ينبغي أن يضطلع به، وقـد ذكـرت المصـادر الإيرانيـة أن 

الحالة قد تكون في سبيلها للتدهور. 
والأفــلام كثــيرا مــا تتضمــن المبالغــة، ولكنـــها لا  - ٣٠
تفعـل ذلـك باسـتمرار. وفيلـم �الدائـرة� ليـــس مســتخدما 
كدليل على الإساءة للمرأة، ولكنه مستخدم بوصفـه تمثيـلا 
مفيـداً للقيـود النفســـية الــتي تــرى كــثرة مــن النســاء أــن 
يتعرضن لها في جمهورية إيران الإسلامية. ومن الواضـح أن 
مشــاركة المــرأة في السياســة قــد ترجــع إلى دســــتور عـــام 
١٩٠٥. ومع هذا، فإن التقرير يركز على التشــريع المحلـي، 

لا على السياسة. 
السيد روغوف (الاتحـاد الروسـي): طلـب تقـديم  - ٣١
مزيد من المعلومـات عـن أنشـطة اللجنـة الإسـلامية لحقـوق 

الإنسان المذكورة في الفقرة ٩٩ من التقرير. 
السـيد هيــوارد (اســتراليا): أعــرب عــن تقديــره  - ٣٢
للممثـل الخـاص إزاء تقديمـه لهـذا التقريـر الدقيـق والمتــوازن، 
وطلب إليه أن يوضح بـالتفصيل تلـك العلاقـة المتبادلـة بـين 
التعجيـل بتحقيـق قيـم حقـوق الإنسـان في اتمـع الإيـــراني 

وحرية التعبير. 

السـيد كوبيثـورن (الممثـل الخـاص للجنـة حقـــوق  - ٣٣
ـــوق الإنســان في جمهوريــة إيــران  الإنسـان المعـني بحالـة حق
الإسلامية): قال إن اللجنة الإسلامية لحقوق الإنسان تحــرز 
تقدمـاً كبـــيرا، وإن كــان تدريجيــا. وقــد وضعــت لنفســها 
معيــاراً عاليــا، كمــا أــا قــد نجحــــت في ميـــدان حقـــوق 
ـــة، وأنــه  الإنسـان. وبـين أنـه علـى اتصـال مباشـر ـذه الهيئ

يشجعها على تزويده بمزيد من المعلومات. 
وثمـة علاقـة قويـة بـين حريـة التعبـير وتنميـة ثقافـــة  - ٣٤
لحقــوق الإنســان في اتمــع الإيــراني. وعلــى الرغــم مــــن 
إغـلاق عـدد كبـير مـن الصحـف، فـإن النقـاش العـــام أشــد 
حيويـة، إلى حـد كبـير، ممـا كـان عليـه الوضــع منــذ خمــس 

سنوات مضت. 
السـيد ليوبرخـت (الممثـــل الخــاص للأمــين العــام  - ٣٥
المعــــني بحقــــوق الإنســــان في كمبوديــــا): قــــدم تقريـــــره 
(A/56/209)، ثم قال إنه قد لقي تعاونا مناسبا مـن حكومـة 

كمبوديــا أثنــــاء اضطلاعـــه بزياراتـــه الثـــلاث للبلـــد، وأن 
اســتجابة الحكومــة لتقريــره المعــروض علــى لجنــة حقـــوق 

الإنسان كانت استجابة بناءة. 
ومـن الأهـداف الرئيسـية للكفـاح السـلمي، فيمـــا  - ٣٦
ـــاة البشــرية. وســكان  يتصـل بحقـوق الإنسـان، تقليـل المعان
كمبوديـا قـد تعرضـوا لمعانـاة شـديدة في إطـار نظـام حكـــم 
الخمير الحمر، وعلى الرغم من التحسـن في حالتـهم، فـإم 
لا يزالـون يعـانون مـن جـراء النقـل لأراض كثيفـة الألغـــام، 
والاتجـــار في الأشـــخاص، والاســـتغلال الجنســـي، وعــــدم 
مناســبة الأحــوال الســائدة في ســجون كمبوديــا إلى حــــد 
كبـير. وترجـع الأســـباب الجذريــة لهــذه المعانــاة إلى الفقــر 
والعنـف والفسـاد والخـروج علـى القـانون. وهـذه الشـــرور 
ليســت مــن فعــــل الحكومـــة، ولكـــن المســـؤولية المتعلقـــة 
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باسـتئصالها تقـع علـى كـاهل الحكومـة، مـع وجـود حاجـــة 
ملحة في نفس الوقت إلى تضامن اتمع الدولي. 

وتقدم بالشكر للبلدان المانحة من أجـل كمبوديـا،  - ٣٧
بمـــا فيـــها اليابـــان والاتحـــاد الأوروبي وكنـــدا واســــتراليا، 
وشجعها على مواصلة العمل إلى حين إنجاز مـا أعلنتـه مـن 
ـــة وتشــجيع حقــوق الإنســان.  مسـاعدة علـى مراعـاة حماي
ــــة أن تفـــهم أن مجتمـــع  ومــن الجديــر بالحكومــة الكمبودي
المـانحين يتطلـع إلى رؤيـة نتـائج ملموسـة لبرنـامج الإصــلاح 
الحكومــي. وثمــة مســاهمة أساســية أيضــــا في بنـــاء مجتمـــع 
ـــم  ديمقراطــي بكمبوديــا مــن جــانب مكتــب مفــوض الأم
المتحـدة السـامي لحقـوق الإنسـان بكمبوديـا، بالإضافــة إلى 

المنظمات غير الحكومية الوطنية والدولية. 
وفي التقريـر المقـدم إلى الجمعيـة العامـــة، كــان ثمــة  - ٣٨
تركــيز علــى قضايــا بعينــها، مـــن قبيـــل الحـــق في ملكيـــة 
الأراضي، واغتصاب الأراضي، والموارد الطبيعية، وتسريح 
القوات المسلحة، والاتجار في الأشخاص، ولاشك أن حـل 
هـذه القضايـــا مــن شــأنه أن يشــجع علــى التمتــع بحقــوق 
الإنسان وأن يقلل من المعاناة البشـرية في كمبوديـا. وعلـى 
السـلطات الكمبوديـة أن تثبـت أن لديـها اسـتعداداً سياســياً 

واضحا لمعالجة هذه المسائل. 
وفي التقريـــر المقـــدم إلى لجنـــة حقـــوق الإنســــان  - ٣٩
ـــة، لُفــت الانتبــاه إلى تلــك الحالــة المؤســفة  والجمعيـة العام
للهيئة القضائية الكمبودية، ونوشدت السلطات الكمبودية 
أن تضاعف من جهودها المتعلقة بـإصلاح القضايـا. وكـان 
ثمـة إعـراب عـن القلـق بشـأن ذلـك المنـاخ السياسـي الـــذي 
ــــــرر إجراؤهـــــا في  أدى إلى الانتخابــــات المحليــــة الــــتي تق
ــــــبراير ٢٠٠٢، ومـــــن الواجـــــب أن يضطلـــــع  شــــباط/ف
بالتحقيقــات اللازمــة في حــالات العنــف السياســــي الـــتي 
وقعت مؤخرا. وليس من الجائز أن يفلت المسؤولون عنـها 

من العقاب، حيـث ينبغـي تقديمـهم للعدالـة. وقـد عولجـت 
قضيــة العنــف السياســي بشــكل مســتقل عــــن �اللـــون� 
السياسي للضحايا، وكذلـك أشـير في التقريـر إلى الحـالات 
التي كانت الضحايا فيها شاملة لمرشحي كل من المعارضـة 

والحكومة. 
وفيمـا يخـــص المحكمــة الخاصــة المكلفــة بمحاكمــة  - ٤٠
المسؤولين عن الجرائم التي ارتكبـت تحـت نظـام كمبوتشـيا 
الديمقراطيـة، فـإن القـانون ذا الصلـة قـد اعتمـد مـن جـــانب 
السلطات الكمبودية المختصة، وهو قيـد الدراسـة الآن مـن 
قبل المستشار القانوني للأمم المتحدة. ومـن المـأمول فيـه أن 
يـبرم اتفـاق في المسـتقبل القريـب حـتى تتمكـن المحكمـة مــن 

بدء العمل. 
والقضيــة المعلقــة المتصلــة بمذكــــرة التفـــاهم بـــين  - ٤١
حكومة كمبوديا ومفوضية الأمم المتحدة لحقـوق الإنسـان 
(المرجــع نفســه، الفصــل الرابــــع) كـــانت مبعـــث شـــعور 
بالإحبـاط، حيـث لا يـزال مـن المتعـذر أن يتـم التوصــل إلى 
اتفـاق بشـأن وضـع مذكـــرة للتفــاهم تتســم بالاتفــاق مــع 
ـــا وكذلــك مــع  اتفاقيـة امتيـازات الأمـم المتحـدة وحصانا

الممارسة العادية المعمول ا في هذه المسائل. 
ــــا): أحال إلى  الســـيد أوتـــش بوريـــث (كمبودي - ٤٢
تقريــر الممثــــل الخـــاص (A/56/209)، ثم قـــال إن الإشـــارة 
الواردة في الفقرة الثانية من الموجز إلى تلــك البلايـا المتعلقـة 
بالفقرة والعنف والفساد والخروج على القـانون في اتمـع 
الكمبودي تعطي انطباعـاً بأـا منتشـرة بكافـة أنحـاء البلـد، 
وأنـه لا توجـد سـلطة حاكمـة هنـاك. وفي الوقـت الراهـــن، 
تتمتــع كمبوديــا، في الواقــع، بالســـلام والاســـتقرار علـــى 
الصعد السياسية والاجتماعيـة والاقتصاديـة، وذلـك بفضـل 
الأولوية المعزاة لإصلاح الإدارة والقضاء والجيش والشرطة 
مــن جــانب الحكومــة الائتلافيــــة الملكيـــة، الـــتي انتخبـــت 
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لتضطلـــع بولايـــة ثانيـــة في عـــام ١٩٩٨. والاصلاحـــــات 
المُدخلــة قــد تم تنفيذهــا علــى نحــو نــاجح، وهــــي تحظـــى 

باعتراف اتمع الدولي. 
ــــة في طريقـــها إلى الديمقراطيـــة،  وكمبوديــا ماضي - ٤٣
بالرغم من أن بعض قضايا الفساد والعنف لا تـزال قائمـة؛ 
وثمة استعداد مع هـذا للتصـدي لتلـك المشـاكل. وحكومـة 
كمبوديا ما فتئت تتعاون دائمـا مـع مكتـب مفـوض الأمـم 
المتحـدة السـامي لحقـــوق الإنســان بكمبوديــا؛ والترتيبــات 
الفريـدة القائمـــة بــين الحكومــة والمكتــب علــى وشــك أن 

تتعرض لإعادة النظر. 
واحــترام حقــوق الإنســان وممارســة الديمقراطيــــة  - ٤٤
لا يمكــــن لهمــــا أن ينفصــــلا عــــن التنميــــة الاجتماعيــــــة 
والاقتصاديــة والســلام والاســتقرار السياســــي. وحكومـــة 
كمبوديـا بصـدد الاضطـــلاع، في إطــار مكافحتــها للفقــر، 
بإقامـة مشـاريع إنمائيـة مـن أجـل تحسـين الظـروف المعيشـــية 

والوفاء بالاحتياجات المادية وتوفير التعليم. 
وبالإشــارة إلى المســائل المتعلقــة بــــالأراضي الـــتي  - ٤٥
– ألف، قال إن النظـام التقليـدي  ذُكرت في الفصل الثالث 
للسـيطرة علـى الأراضـي قـد تعـرض للكثـير مـــن التوتــرات 
وأنه قد ظهرت تناقضات كبيرة في المصـالح. وقـد وضعـت 
الحكومة سياسة دينامية لتسجيل وفلاحة، كافـة الأراضـي. 
واعتمـدت آليـة لحـــل التراعــات الخاصــة بتلــك الأراضــي، 
وهــي تقضــي بمعاقبــة التعــدي غــير المشــروع والاحتــــلال 
بالقوة؛ وكان ثمة إرضاء لـ ٠٠٠ ٤ أسرة في هذا الشأن. 

وقضية عدم ترشيح أي ممثــل لحـزب سـام رينسـي  - ٤٦
المعـــارض في اللجنـــة الانتخابيـــة الوطنيـــة، فيمـــــا يتصــــل 
بالانتخابات المحلية القادمة، تتعلق بما ينتويه هذا الحزب من 
مقاطعــة الانتخابــات، وقــد تم حــل هــذه القضيــة. ومــــن 
دواعـي الأســـف أن الشــكاوى المقدمــة مــن هــذا الحــزب 

بشأن ارتكاب أعمال عنف ضد أعضائه هي الـتي حظيـت 
وحدها بالإقرار، مما يعطي انطباعا بـأن هـذه الحـزب أكـثر 
ـــان  نفـوذاً مـن بقيـة الأحـزاب. والفقرتـان ٦٥ و٦٦ تتضمن
ـــن المؤســف أن الطــرق اللاأخلاقيــة  معلومـات مضلِّلـة؛ وم
والمتضاربـة، الـتي اتبعـها أعضـــاء حــزب المعارضــة، كــانت 
موضــع ترويــج مــن قبــل وســــائط الإعـــلام، في حـــين أن 
ـــا لم تلــق  منجـزات الحكومـة في محاولـة إعـادة بنـاء كمبودي

اهتماما يذكر. 
ـــن التقريــر، تعــارض  وبالإشـارة إلى الفقـرة ٦٧ م - ٤٧
حكومة كمبوديا بشدة أي تدخل أجنـبي، أو أيـة مسـاعدة 
ماليـة أو ماديـة لأي حـزب سياسـي مـــن خــلال منظمــات 
دوليـة أو غـير حكوميـة، وهـي تعتـبر ذلـك انتـهاكاً لســيادة 
كمبوديـا. ومـن الواجـــب أن يســمح للشــعب الكمبــودي 

باستخدام حقه بحرية. 
وفيما يتعلق بـالفقرة ٧٧ مـن التقريـر، يلـزم إيـراد  - ٤٨
وصـف كـامل للأحـداث الـتي دبرهـا حـزب ســـام رينســي 
لتسبيب اضطرابات مدنية ولإعاقة الاستراتيجيات الإنمائيـة 

الاقتصادية الجديدة بكمبوديا. 
وموقـــف الحكومـــة الكمبوديـــة بشـــأن مذكـــــرة  - ٤٩
التفاهم يتمثل في أنـه لا يجـوز منـح حصانـات أو امتيـازات 
للمواطنين الكمبوديين الذين يشاركون في الاجتماعات أو 
الــدورات الــتي ينظمــها مكتــب مفــــوض الأمـــم المتحـــدة 
السامي لحقوق الإنسان، حيث أن بقيـة السـكان لا تحظـى 
بمثل هذه الامتيازات. وثمة تشديد على أن مكتب المفـوض 
بكمبوديـا مـا فتـئ يعمـل بحريـة ودون تدخـل مـن حكومـــة 
كمبوديــا، حــتى بــدون التوصــل إلى اتفــاق كــامل بشـــأن 
مذكرة التفاهم. وينبغي أن يضطلع بكافـة الاتفاقـات علـى 

أساس احترام سيادة البلد. 
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السـيد مارتينــز (بلجيكـا): تحـدث باسـم الاتحـــاد  - ٥٠
ـــداً مــن  الأوروبي، فطلـب إلى الممثـل الخـاص، أن يقـدم مزي
التفـاصيل بشـــأن حالــة الأشــخاص المطروديــن والمشــردين 
فيما يتصل بقضية الحق في ملكيـة الأرض، وكذلـك بشـأن 
جـهود السـلطات الـتي ترمـــي إلى تقــويم الوضــع. وتســاءل 
أيضـا عـن حالـة إصـلاح نظـــام القضــاء في الوقــت الراهــن 
وعــن ماهيــة الصعوبــــات الـــتي ظـــهرت في هـــذا اـــال. 
وبخصوص مذكرة التفاهم، سأل عـن الاحتمـالات المتعلقـة 

ذه العملية. 
الســيد لــو هــوا ترنــغ (فييــت نــــام): أشـــار إلى  - ٥١
ــــالبي  الفقرتــين ٧٣ و ٧٤ مــن التقريــر، وهمــا تتنــاولان ط
اللجـوء مـــن ســكان الهضــاب بفييــت نــام، فقــال إن مــن 
المؤســف أن المعلومــات الــواردة قــد جــاءت مــن جــــانب 
واحد، وأنه لم يقـدم طلـب إلى حكومـة فييـت نـام في هـذا 
الشأن. والأشخاص المعنيون قد انتهكوا النظام العـام، وقـد 
اعتقـل بعضـــهم، حيــث اعــترفوا بجرائمــهم. وقــد حــرض 
البعض الآخر على الهرب إلى كمبوديـا وطلـب اللجـوء إلى 
هنـــاك. والحـــــالات مــــن هــــذا القبيــــل قــــد تفضــــي إلى 
الاضطراب، والحدود بـين فييـت نـام وكمبوديـا بحاجـة إلى 
الحمايــة مــن أجــل وقــف التســلل غــير المشـــروع لطـــالبي 
اللجوء. وحكومة فييت نام ترفض بتاتاً مـا ورد في التقريـر 
مـن مزاعـم، وهـي تقـوم، في نفـــس الوقــت، بالتعــاون مــع 
حكومة كمبوديا ومكتـب مفـوض الأمـم المتحـدة السـامي 
لشـؤون اللاجئـين ومكتـب مفـوض الأمـم المتحـدة الســامي 
لحقوق الإنسان في كمبوديا فيما يتصل ـؤلاء الأشـخاص 

من طالبي اللجوء. 
السـيد ليوبرخـت (الممثـــل الخــاص للأمــين العــام  - ٥٢
ـــــى ممثــــل  المعـــني بحقـــوق الإنســـان في كمبوديـــا): رد عل
فييـــت نـــام، فقـــال إن الفقرتـــين ٧٣ و٧٤ مـــن التقريـــــر 
تتضمنان حقائق، لا مزاعم. وهـو قـد اسـتخدم، مـع هـذا، 

تعبير �وتقول التقارير� فيما يتصل بالأسـباب الـتي قدمـها 
الأشخاص المعنيون بشـأن هرـم مـن فييـت نـام. وهـو قـد 
ـــم المتحــدة  لفـت الانتبـاه أيضـا إلى مناقشـات مفوضيـة الأم
لشـؤون اللاجئـين مـع حكومـتي فييـت نـام وكمبوديـا لحــل 

هذا الوضع. 
ومـن منطلـق الـرد علـى ممثـل كمبوديـــا، قــال إنــه  - ٥٣
عندما قام بلفت الانتباه إلى المشاكل القائمة، فإنه لم يفعـل 
ذلـــك لتوجيـــه النقـــد، بـــل للمســـاعدة في معالجـــة هــــذه 
المشــاكل. وبالإشــارة إلى مشــكلة الأشــخاص المطروديــــن 
والمشـردين، قـال إن غالبيتـهم كـانت في حالـة تبعـث علـــى 
اليـأس؛ فـاتمع الكمبـودي مجتمـــع ريفــي إلى حــد كبــير، 
وعنــد طــرد هــؤلاء الأشــخاص مــن الأرض الــــتي كـــانوا 
يرتزقـون منـها، بسـبب المضاربـات الضخمـة في الكثـير مــن 
الأحيان، فإم يتحولون إلى معدمين، ولما كـان بعضـهم لم 
يعد بحوزته ما يخشـى ضياعـه، فـإن هـذا البعـض قـد ذهـب 
إلى العاصمة للتظــاهر. وهـذه القضايـا خطـيرة بالنسـبة لأي 
مجتمع، ومن المـأمول فيـه أن تقـوم الحكومـة بـالتصدي لهـا. 
ومــن الواجــــب أن يوضـــع حـــد للإفـــلات مـــن العقـــاب 
ولممارسـة الخـداع فيمـا يتصـل بسـندات ملكيـة الأراضـــي. 
وإذا لم يكـن هنـاك نظـام لتســـوية الأراضــي، مــع تشــكيل 
هيئات محايدة لفض التراعـات، فـإن احتمـال الاضطرابـات 

المدنية سيظل قائما. 
وثمــة إقــرار بالجــهود المبذولــة مــن أجــل إدخـــال  - ٥٤
تشـريعات جديـدة في كمبوديـا؛ وتتمثـل المشـكلة الرئيســية 
ـــين والنصــوص الجديــدة. والهيئــة القضائيــة  في تنفيـذ القوان
تعـاني مـــن نقــص الاســتقلال، ومــن التدخــل مــن جــانب 
الســلطات، ومــن الفســــاد، ومـــن الافتقـــار إلى التدريـــب 
والمـوارد الماليـة؛ والمحـامون الشـبان لا يسـتطيعون أن يجـــدوا 
عملا لهم. وثمة حاجة عاجلة للاضطلاع بإصلاح قضائي. 
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وفيمـا يخـص مذكـرة التفـاهم، لم يحـرز تقـدم مـــا  - ٥٥
على الرغم من تعاون حكومة كمبوديا. والمشـكلة الراهنـة 
تكمن في منح الحصانة فيمـا يتصـل بالبيانـات المـدلى ـا في 
الاجتماعات التي تنظمـها الأمـم المتحـدة. ورئيـس الـوزراء 
قـد أبـدى موقفـــاً مواتيــا لــدى تبــادل المقترحــات؛ ولكــن 
عندما كتب الممثل الخاص إلى وزير الخارجية كيما يقـترح 
صيغـة قـد توفـق بـــين شــواغل كــل مــن الحكومــة والأمــم 
المتحدة، كان رد الوزير غير مرض. وثمة حاجـة إلى قـاعدة 
قانونيــة واضحــة بشــأن مكتــب الأمــم المتحــــدة الســـامي 
لحقوق الإنسان في كمبوديا، وفقا لاتفاقية امتيازات الأمـم 
المتحدة وحصاناا وممارسات الأمم المتحدة في تناول هـذه 

المسائل. 
الســيدة جيــلاني (الممثلــة الخاصــة للأمــين العــــام  - ٥٦
المعنيـة بـالمدافعين عـن حقـوق الإنســـان): قدمــت تقريرهــا 
(A/56/341)، وقـــالت إن تنفيـــذ الاســـتراتيجية الموضوعــــة 

ـــات  بشـأن الولايـة تتضمـن الشـروع في الحـوار مـع الحكوم
والمنظمـات الحكوميـة الدوليـة ومنظمـات حقـوق الإنســـان 
والمدافعـين عنـها، مـن أجـل جمـع المعلومـات بشـأن القضايـا 
وصياغـة اســـتجابات مناســبة. وهــي قــد قــامت بزيــارتين 
قطريتـين في عـام ٢٠٠١، وكـانت أولهمـا إلى قيرغيزســـتان 
وثانيتهما إلى كولومبيا، وهي ستعرض تقريريها عن هـاتين 
الزيــارتين علــى لجنــة حقــوق الإنســان في دورــا الثامنـــة 

والخمسين. 
ويتنـــاول التقريـــر الحـــالي القضايـــا ذات الأهميــــة  - ٥٧
الخاصة، وهو يوفر معلومـات بشـأن الاتجاهـات والأحـوال 
الــتي تقــوض الحقــوق الــــواردة في الإعـــلان المتعلـــق بحـــق 
ـــع في تعزيــز  ومسـؤولية الأفـراد والجماعـات وهيئـات اتم
ـــا   وحمايـة حقـوق الإنسـان والحريـات الأساسـية المعـترف
عالميا (قرار الجمعية العامـة ١٤٤/٥٣، المرفـق) والـتي ـدد 
المدافعـين عـن حقـوق الإنسـان، مـن أجـل تحديـد اـــالات 

التي توجد فيها حاجة إلى الحوار والمبادرات ـدف تحسـين 
الوضع. 

وقضية الإفلات مـن العقـاب تدعـو إلى القلـق إلى  - ٥٨
أقصـى حـد ممكـن. وثقافـة الإفـلات قائمـــة وقــد أصبحــت 
أكثر مشاكل حقوق الإنسان خطورة بالكثير من البلـدان، 
ممـا زاد مـن المخـاطر المتعلقـة بأعمـال المدافعـين عـن حقــوق 
الإنسان. وعلى الرغم من خطـورة الحـالات الـتي تضمنـت 
قتل المدافعين أو تعرضهم لأعمال التهديد، فإن الحكومات 
ــــها اهتمـــام كـــاف بـــالتحقيق في الشـــكاوى  لم يكــن لدي
وبمعاقبــة المرتكبــــين. وانتـــهاكات حقـــوق الإنســـان الـــتي 
اقترفتــــها كيانــــات غــــير حكوميــــة في تزايــــد مســـــتمر، 
وإسـتهدافها للمدافعـين عـن حقــوق الإنســان يبعــث علــى 
ــــدول عـــن محاســـبة هـــذه  الانزعــاج. وعجــز وتقــاعس ال
الكيانات على أعمالها قد زاد من انجراحية المدافعـين، كمـا 
عـزز مـن نظـرة الجمـهور إلى حقـوق الإنسـان علـى أســاس 

قابليتها للانتهاك دون عقاب. 
والتقدم المحرز في إنشاء محكمة جنائيـة دوليـة يمثـل  - ٥٩
تطـورا إيجابيـا نحـو إـاء منـاخ الإفـلات مـن العقـاب، ومــع 
هـذا، فإنـه في الوقـت الـذي تحظـى فيـه التدابـير ذات الصلــة 
بـالتقدير، سـواء كـانت تدابـير تشـريعية أم إداريـة أم تدابــير 
حكوميــة أخــرى، فــــإن وجـــود هـــذه التدابـــير لم يكفـــل 
ــــا يتصـــل  بــالضرورة مكافحــة الإفــلات مــن العقــاب فيم
بانتهاكات حقوق الإنسان، وثمـة حاجـة إلى إرادة سياسـية 

أشد قوة. 
ـــى القلــق، وهــي  وهنـاك مسـألة أخـرى تبعـث عل - ٦٠
الإجـراءات المتخـذة ضـد المدافعـين عـــن حقــوق الإنســان. 
ويبـدو أنـه يجـري، في الوقـــت الراهــن، اســتخدام المقاضــاة 
الجنائيـة والقمـع القضـائي لإسـكات المدافعـين عـن حقـــوق 
الإنسان وممارسة الضغط عليهم حتى يكفوا عن أنشطتهم. 
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وقــد أظــهرت الحكومــات اتجاهــا مزعجــاً نحــو النظـــر إلى 
أنشطة حقوق الإنسان باعتبارها مناهضة للمصالح الوطنيـة 
ومـهددة للأمـن القومـي. ولقـد اتخـــذت إجــراءات تشــكل 
بوضــوح محاولــة للســيطرة علــى اتمــع المــدني وتقويــض 
اســتقلاله وســلامته. وعــلاوة علــى ذلــك، يجــري أيضــــا، 
بشـكل مـتزايد، شـن حمـلات ضـــد المدافعــين عــن حقــوق 

الإنسان من أجل تلويث سمعتهم دف تجريح أعمالهم. 
وثمة صلة بارزة، فيما يبدو، بين الترعة العسـكرية  - ٦١
وشدة انتهاكات حقوق الإنسان. وهناك تزايـد في اعتمـاد 
الدولـة علـى القـوات والطـرق العسـكرية لمكافحـة حــالات 
الصــراع الداخلــي أو للــرد علــى شــواغل الأمــن، وأشــــد 
انتهاكات حقوق الإنسان خطورة قد ترتبت مباشرة علـى 
عمليات عسكرية وأنشطة في مجال الاستخبارات. وانعـدام 
ـــبرر علــى الإطــلاق عــدم  السـلام والأمـن لا يجـوز لـه أن ي
الامتثال لمبادئ ومعايير حقوق الإنسـان. وممارسـة محاكمـة 
المدنيــين في محــاكم عســكرية لا تــزال مبعــث قلــق بــــالغ، 
فـالإجراءات ذات الصلـة ليسـت واضحـــة بــالقدر الكــافي، 
ـــا لا تتفــق مــع المعايــير اللازمــة لتحقيــق العدالــة.  كمـا أ
وبالإضافـة إلى ذلـك، فـإن المحـاكم العسـكرية قـد أصبحــت 
دعامـة لإفـلات مرتكـــبي انتــهاكات حقــوق الإنســان مــن 

العقاب، وثمة إلحاحية لتقويم الافتقار إلى المساءلة. 
وهناك شاغل آخر يتمثـل في عـدم تغيـير القوانـين  - ٦٢
ـــاصد ومبــادئ صكــوك  الوطنيـة الـتي تخـالف أو تنـاقض مق
ـــد مــن  حقـوق الإنسـان الدوليـة. وعلـى الحكومـات أن تزي
تسامحها مع الانشقاق، وأن تكف عن اعتبار المدافعين عـن 
حقوق الإنسان بوصفهم أعـداء لهـا. وبغيـة تحسـين الحالـة، 
لا بـد أن يتحقـق الـتزام أكـثر قـوة، إلى جـانب توفـــير إرادة 
سياسية لدى الدول كيما تقضي على المخاطر الكثيرة الـتي 

دد المدافعين عن حقوق الإنسان. 

وفي ايـة الأمـر، اضطلـع المدافعـــون عــن حقــوق  - ٦٣
ـــات علــى الاعــتراف  الإنسـان بـدور هـام في حـث الحكوم
بمفــاهيم الحريــات الأساســية، والديمقراطيــة القائمــة علــــى 
المشـاركة، والشـفافية، والمسـاءلة في مجـال شـــؤون الحكــم. 
واتمـع الـدولي مديـن لهـؤلاء المدافعـــين بمكافــأة تتمثــل في 

السعي لإيجاد وسائل فعالة لحمايتهم. 
السـيد مارتيـتر (بلحيكـا): تحـدث باســـم الاتحــاد  - ٦٤
الأوروبي، فقــال إن ثمــة نفــع مــــن معرفـــة كيفيـــة إســـهام 
المشاورتين الإقليميتين بالسنغال والمكســيك (الفقـرة ٥ مـن 
ـــة اقــتراح كفالــة  التقريـر) في ولايـة الممثلـة الخاصـة، وكيفي
إدراج الإعـلان في التشـريع الوطـني. وبشـأن نقـــص الإرادة 
السياسـية، الـذي أشـــارت إليــه الممثلــة الخاصــة، فــإن مــن 
الجديــر بالأهميــة أن تعــــرف ماهيـــة الـــدور الـــذي تنـــوي 
الاضطلاع به في مجال يئـة هـذه الإرادة، وكيفيـة توخيـها 
لتعـاون مختلـف البلـدان. وتقـديم مزيـد مـن المعلومـات عـــن 
الإفــلات مــن العقــاب ســيكون موضــــع تقديـــر في ايـــة 

المطاف. 
السـيدة كـوك ليبنـغ (سـنغافورة): قـــالت إن مــن  - ٦٥
المفيـد أن يعـرف المزيـد بشـأن طـرق عمـل الممثلـة الخاصــة، 
ـــرافي  إلى جـانب إجـراءات التحقـق، ومسـتوى التمثيـل الجغ

للبلدان التي وردت منها شكاوى. 
السيد رشدي (مصر): قال إن مـن العنـاصر الـتي  - ٦٦
لم تـــرد في التقريـــر، فـــرع عـــن مســـؤوليات والتزامـــــات 
المدافعين عن حقوق الإنسان. والمادة ١٧ مـن الإعـلان قـد 
ـــا يتصــل بممارســة الحقــوق  اكتفـت بالاشـارة إلى أنـه، فيم
والحريـات الـواردة في الإعـــلان، يجــب علــى كــل فــرد ألا 
ـــة  يخضـع سـوى للتقييـدات القائمـة وفقـا للالتزامـات الدولي
السـارية والمحـددة بموجـب القـــانون، وذلــك لهــدف واحــد 
ـــن  فقـط يتمثـل في كفالـة التسـليم بحقـوق وحريـات الآخري
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واحترامها والوفاء بالمتطلبات العادلـة للأخلاقيـات والنظـام 
العام والرفاه الشامل في مجتمع ديمقراطي. 

السـيدة أحمـد (السـودان): قـالت إن مـــن دواعــي  - ٦٧
تقديرهـا أن تقـوم الممثلـة الخاصـة بتفســـير الإطــار القــانوني 

المتعلق بتنفيذ الحقوق الواردة في الإعلان. 
الســيدة جيــلاني (الممثلــة الخاصــة للأمــين العــــام  - ٦٨
المعنيـة بـالمدافعين عـن حقـوق الإنسـان): ردت علـــى ممثــل 
بلجيكا فقالت إن المشـاورتين الإقليميتـين كانتـا جـزءاً مـن 
اسـتراتيجية تنفيـذ ولايتــها، حيــث أــا كــانت بحاجــة إلى 
الإلمام بالقضايا الإقليميـة. وقـد كانتـا أيضـا فرصـة للإلتقـاء 
وتقاسـم المعلومـات والتجـارب مـن جـــانب المدافعــين عــن 
حقوق الإنسان الذين قدموا من كافة أنحاء منطقـة بعينـها. 
ـــت قريــب، حلقــة دراســية  وذكـرت أـا سـتحضر، في وق
إقليمية بشأن آسيا، في بانكوك، حتى نتعلم المزيد عن هـذه 

المنطقة. 
والإعلان قد تضمن أحكاماً بشأن إدراج التدابـير  - ٦٩
اللازمـة في التشـــريع الوطــني. ومــع هــذا، فــإن ثمــة خــبراء 
كثيرين في الميدان قد لاقوا مشـاكل ترجـع إلى الافتقـار إلى 
الوعي وتطبيق القواعد والمعايير الدولية، نظراً لعـدم وجـود 
ــــالي، أن  الإطــار الوطــني الضــروري. ومــن المطلــوب، بالت

يتزايد التعاون من جانب الدول. 
وأوضحـت الممثلـة الخاصـــة أــا تــرى أن دورهــا  - ٧٠
يتمثــل في العمــل علــى تخفيــف المصــاعب الــتي يواجهــــها 
المدافعون عن حقوق الإنسان. ومجرد تحديد الولاية يشكل 
تسـليماً بمـا اضطلـع بـه المدافعـون عـن حقـوق الإنسـان مــن 
عمـل رائـع، ويمثـل إقـراراً بـأن عملـهم هـذا جديـر بالتيسـير 
ـــدولي؛ وذلــك يتضمــن  مـن قبـل الأمـم المتحـدة واتمـع ال
التزاماً من اتمع الدولي بأن يتخذ مبادرات لتنفيذ المبادئ 
الــواردة في الإعــلان. ودور الممثلــة الخاصــة ينبغــي لــــه أن 

ـــة، وأن يتســم  يكـون مكمـلاً للمبـادرات الإقليميـة والوطني
بتسليط مزيد مــن الضـوء علـى الحـالات الـتي يتعـرض فيـها 

المدافعون عن حقوق الإنسان للمخاطر. 
والإفـلات مـن العقـاب مشـــكلة بالغــة الخطــورة.  - ٧١
وقــد وردت للممثلــة الخاصــة شــكاوى مختلفــــة، وجـــرى 
إبـلاغ الحكومـات المعنيـة ـا، ولكـن كـان هنـاك نقــص في 
الاهتمـام ـذه المشـكلة. والمنـاخ السـائد المتعلـــق بــالإفلات 
من العقاب يبرز كيفيـة تعويـق مقاضـاة مرتكـبي انتـهاكات 

حقوق الإنسان من جراء عدم تنفيذ إطار قانوني. 
وفي سياق الرد على ممثل سنغافورة، قالت الممثلـة  - ٧٢
ـــا تمــاثل  الخاصـة أن طـرق عملـها موضحـة في التقريـر، وأ
طرق عمل سائر الممثلين الخاصين. فمن الواجب عليـها أن 
تتلقى المعلومات المتصلة بالقضايا والشـكاوى، مـع المطالبـة 
ــذه المعلومــات. وبمجــرد تلقــي المعلومــــات ذات الصلـــة 
والتحقق منها، فإنه يجـري إبلاغـها إلى الحكومـة المعنيـة، ثم 
يضطلع بأنشطة المتابعـة اللازمـة. والتحقـق بصـورة مناسـبة 
له أهمية كبيرة بالنسبة لأية آلية من آليات حقوق الإنسان، 
ويتم هذا التحقق من خـلال مصـادر عديـدة وموثوقـة قبـل 
القيام بأية إبلاغـات. وفيمـا يتصـل بـالتمثيل الجغـرافي، تـرد 
ـــاع  المعلومـات مـن منـاطق كثـيرة؛ وثمـة أهميـة لإزالـة الإنطب
المتمثل في أن انتهاكات حقـوق الإنسـان أكـثر خطـورة في 

أي جزء بعينه من العالم. 
وأبلغـت الممثلـة الخاصـة ممثلـة السـودان أن الفقــرة  - ٧٣
٥٣ من التقرير تقول بأن الإطار القانوني لإعمـال الحقـوق 
ـــي المتســق مــع  المشـار إليـها في الإعـلان هـو �القـانون المحل
ميثاق الأمم المتحدة والالتزامات الدولية الأخرى الـتي تقـع 
علـى عـاتق الدولـة في ميـــدان حقــوق الإنســان والحريــات 

الأساسية� (المادة ٣). 
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وفي النهاية، ردت الممثلة الخاصة على ممثـل مصـر  - ٧٤
بشـأن قضيـة مسـؤوليات المدافعـين عـــن حقــوق الإنســان، 
حيث لفتت الانتباه إلى المادة ٢ مــن الإعـلان، الـتي تصـرح 
بأن كل دولة عليـها مسـؤولية وواجـب يتسـمان بالأولويـة 
في مجال حماية وتشـجيع حقـوق الإنسـان، وأن مـن المتعـين 
عليها أن تتخذ ما يلزم من خطوات لكفالة القيام على نحو 
فعال بضمان الحقـوق والحريـات المشـار إليـها في الإعـلان، 
ــــإن الـــدول هـــي الكفيلـــة الأساســـية لحقـــوق  ومــن ثم، ف
ـــن حقــوق الإنســان  الإنسـان. ومـع هـذا، فـإن المدافعـين ع
ــــدور  عليــهم واجــب إزاء اتمــع يتمثــل في الاضطــلاع ب

يتضمن صون الديمقراطية وحقوق الإنسان. 
ـــا): قــالت إن  السـيدة دي أرمـاس غراسـيا (كوب - ٧٥
الإعــلان قــد ركّــز بشــكل أساســي علــى حمايــة حقــــوق 
المدافعـين عـن حقـوق الإنسـان، وأنـه لم يتضمـــن أي ذكــر 
لمسؤوليام؛ كما لو كان هنـاك تقريبـا إفـلات قـانوني مـن 
العقاب فيما يتصل بأعمالهم. وثمة قلـق إزاء قيـام الإعـلان، 
فيما يبدو، بإعطاء المدافعين عن حقوق الإنسـان �تفويضـا 
مطلقــا� علــى الرغــم مــــن احتمـــال انتهاكـــهم للقوانـــين 
الوطنية. ويبدو أن الأفراد وحدهم هم الذين يمكـن لهـم أن 
يكونوا مدافعــين عـن حقـوق الإنسـان، وإن كافـة الجـهات 
الـتي تنتـهك حقوقـهم هـي الحكومـات، ولكـن الحكومــات 

تدافع أيضا عن حقوق الإنسان المتصلة بشعوا. 
الســيدة جيــلاني (الممثلــة الخاصــة للأمــين العــــام  - ٧٦
المعنية بالمدافعين عن حقوق الإنسـان): قـالت إن كوبـا قـد 
أثارت هذه القضية من قبل. والملاحظات التي تشـمل كـلا 
مـن القضيـة والـرد واردة في مرفـق تقريرهـا المقـدم إلى لجنــة 
حقـــــوق الإنســـــــان في دورــــــا الســــــابعة والخمســــــين 
(E/CN.4/2001/94). وبشـأن الشـاغل المتعلـــق بــأن التقريــر 

ـــي الــتي تنتــهك  يعطـي انطباعـاً بـأن الحكومـات وحدهـا ه
حقـوق الإنسـان، فـإن المقـررة الخاصـة قـد حـــاولت زيــادة 

التوعيـة بـأن ثمـة انتـهاكات مطـردة مـن قبـل الكيانـات الــتي 
تشكل دولا. 
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